.Brand TLD Designation Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staft

RE: Application for .Brand TLD Designation

SALM S.AS. (“Registry Operator”), in connection with the execution of the Registry
Agreement for the .cuisinella TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies for .cuisinella
TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.

Registry Operator confirms and represents to I[CANN that the TLD meets each of the
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD
Application Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental
material accompanying this application is accurate and not misleading in any respect.
Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as
Exhibit A and the registration policies attached hereto as Exhibit B are complete and
accurate copies of the official trademark registration and Registry Operator’s registration
policies for the TLD, respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may
disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and
accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to
maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it shall
promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain the
criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting materials
provide with, this application.

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator
and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not
complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator,
and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by determining
that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13.

Questions about this request should be directed to

Submitted by:
Position:
Dated:

Email:



Exhibit A

Trademark Registration
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Copia Certificada . Beglaubigte Abschrift . Certified Copy
Copie Certifiége . Copia Autenticata
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Codigo de identificacion « ldentifiziery,
Code d'identification . Codice di identificazione:|
Poria presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de
registro para la marca comunitaria cuyo nimero y fecha de registro aparecen a continuacién.

El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI hilp://oami europa.eu
introduciendo el cadigo de identificacién indicado mas arriba,

Hiermit wird bestétigt, dafi die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der
Eintragungsurkunde ist, dfe fiir die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.

Das Originaldokurment kann mittels Eingabe eines identifizierungscode bei folgender Wabadresse

hitp://oami.europa.eu eingesehen werden.

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.
The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the

foliowing OHIM web page link hitp://oami.europa.eu.

Par ia présente, il est certifié que le document annéxé est une copie conforme du certificat
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant ie numéro et is date d'enregistrement
qui figurent ci-aprés.

Le document original peut étre consulté sur le site web de FOHMI hitp:/loami.europa.eu en introduisant
fe code d'identification indiqué ci-Jessus.

Con Ia presente si certifica che il documento allegato € una copia conforme del certificato di
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione

riportati sotto
It Documento originale pud essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato,

nel indirizzo hitp-//oami.europa.eu della pagina Web della UAMI
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Exhibit B

TLD Registration Polices

All domain names registered within the .cuisinella TLD will be registered and maintained by SALM
for the exclusive use of SALM, its internal departments and its Affiliates (as defined in Article 2.9(c)
of the Registry Agreement). SALM will not sell, distribute or transfer the control or use of any
registration within the TLD to any third party that is not an Affiliate of SALM. All domain names will
be registered via an ICANN-accredited Registrar.

Departments within SALM will be able to request to register .cuisinella domain names that reflect
Cuisinella-related products and initiatives with authority. The registration policy in this TLD will
require that domain names registered within the .cuisinella TLD further the published strategic
business goals of SALM.

The authority to register domain names will be vested in a limited number of SALM staff members.
The Marketing Manager will be responsible for pre-approving all domain names before their
registration. This staff member will perform a monthly audit of all domain name transactions to
verify that they were authorised and that the use of domain names complies with the .cuisinella
Acceptable Registration and Use Policy. The Marketing Manager will additionally conduct internal
information sessions to improve awareness of the threat of domain name hijacking and fraud as
well as raising awareness of the Acceptable Registration and Use Policy.

Safeguards against allowing for unauthorised or infringing domain name registrations and abusive
uses of domain name registrations are discussed in detail in the responses to Question 28 and
Question 29.

These restrictions underpin the achievement of the goals of the .cuisinella TLD, in particular
enhancing trust in the interaction between Internet users and the Cuisinella brand and forming an
authoritative, strictly controlled source of information relating to Cuisinella and SALM.

All domain name registrations in the .cuisinella TLD will be registered to and maintained by SALM
for its own exclusive internal use. No measures are considered needed to protect the privacy or
confidential information of registrants in the .cuisinella TLD, because no information of a private
nature will be collected during the registration process.

SALM will not distribute or transfer control or use of domain name registrations in the TLD to any
third party that is not an Affiliate (as defined in clause 2.9(c) of the Registry Agreement). Use of
.cuisinella domain name registrations will be reserved for the exclusive use of SALM and its
Affiliates. Accordingly, SALM consider that no measures need be taken toward protecting the
privacy or confidential information of users of domain name registrations in the .cuisinella TLD.

All activities in relation to the TLD will be conducted within and consistent with the existing
framework of privacy and acceptable behaviour policies and standards of the SALM group.





